
Na planície intemporal do Baixo Alentejo, o Chaparro predomina 

numa simplicidade sempre renovada.

Muito para lá do seu porte físico, é o mediador do sol e da lonjura da 

paisagem alentejana, criando tempo e sombra que são condições de vida, de 

memória e de contemplação. Com a discrição própria das árvores de vida 

longa, o Chaparro poderosamente concentra em si a essência do lugar. E a 

todos convoca, à sua volta, para um tempo distendido: lugar de encontro, de 

partilha e do gosto de estar em companhia – ou na companhia de si mesmo.

Mais que um símbolo, o Chaparro é a porta de entrada para toda uma região.

In the timeless plains of Baixo Alentejo, the cork oak (Chaparro) reigns

supreme in an ever-renewed simplicity.

Far beyond its physical presence, it is the mediator between the sun and the 

vastness of the Alentejo landscape, creating time and shade - conditions of life, 

memory, and contemplation. With the quiet dignity of a long-lived tree, the cork 

oak powerfully embodies the essence of the place. It calls everyone to gather 

around it, offering a space for unhurried time: a place of meeting, sharing, and 

the pleasure of being in good company - or in the company of oneself.

More than just a symbol, the cork oak is the gateway to an entire region. 

Welcome!

Seja bem-vindo!



ENTRADAS APPETIZER

Sopa de Tomate Assado e Poejo 5
Roasted Tomato and Pennyroyal Soup 

Cabeça de Xara, Legumes da Horta Marinados e Vinagrete de Poejo 7
Traditional Pork Pâté "Cabeça de Xara", Marinated Vegetables 
and Pennyroyal Vinaigrette

Croquetes com Maionese de Hortelã da Ribeira  (3 uni.) 8
Croquettes with Ribeira's Mint Mayonnaise (3 units)

Açorda Alentejana com Lascas de Bacalhau 10

Traditional Bread Soup with Cod Fish

A Nossa Seleção de Enchidos de Porco Preto 
com Fatias de Pão Alentejano 

15

Black Pork Cold Cuts Selection with Alentejo Bread Slices

Se sofrer de alguma alergia ou intolerância, por favor informe o Supervisor de Restaurante. Nenhum prato, produto alimentar 
ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado. Todos os 
preços são apresentados em euros e incluem IVA à taxa legal em vigor. Este estabelecimento dispõe livro de reclamações.

If you suffer from any allergy, please inform the Restaurant Supervisor. No dish, food or beverage, including appetizers, can be charged 
if not requested by the customer or if it remains untouched. All prices are in euro and the VAT is included. We have complaints book.

RESTAURANTE RESTAURANT

Cogumelos Salteados com Ovo de Galinha do Campo
a Baixa Temperatura 

9

Sauteed Mushrooms with Slow Cooked Free Range Chicken Egg

Vegetariano - Vegetarian

COUVERT
Pão Alentejano, Azeite e Azeitonas 3
Alentejo Bread, Olive Oil and Olives por pessoa

per person

Salada de Perdiz em Escabeche com Fruta da Época 11
Wild Partridge "Escabeche" Salad with Seasonal Fruit

A Salada de Polvo do Chaparro com Tomates e Pimentos Assados 11
Chaparro’s Octopus Salad with Roasted Tomatoes and Peppers 

A Salada do Pastor com Queijo de Cabra 11
The Shepherd's Salad with Goat Cheese



CARNE MEAT

Carne do Alguidar de Porco Preto com Migas de Batata e Laranja 15
Traditional Marinated Black Pork Meat with Mashed Potato and Orange

Ensopado de Javali com Ervas do Monte 18
Wild Boar Stew with Regional Fresh Herbs

Posta de Vitelão Mertolengo Grelhado com Legumes Salteados 23
Grilled Mertolengo Veal Steak with Sautéed Vegetables

SOBREMESAS DESSERTS

Tarte de Requeijão com Doce de Tomate 6
Fresh Cottage Cheese Pie with Tomato Jam

Se sofrer de alguma alergia ou intolerância, por favor informe o Supervisor de Restaurante. Nenhum prato, produto alimentar 
ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado. Todos os 
preços são apresentados em euros e incluem IVA à taxa legal em vigor. Este estabelecimento dispõe livro de reclamações.

If you suffer from any allergy, please inform the Restaurant Supervisor. No dish, food or beverage, including appetizers, can be charged 
if not requested by the customer or if it remains untouched. All prices are in euro and the VAT is included. We have complaints book.

Vegetariano - Vegetarian

Borrego Assado à Alentejana 20
Alentejo Style Roasted Lamb

Baba de Camelo com Amêndoas 5
"Baba de Camelo", Milk & Caramel Mousse with Roasted Almonds

Migas Doces com Maçã 5
Tradicional Portuguese Bread-pudding with Apple

Sericaia com Ameixas de Elvas 6
Traditional "Sericaia" with Candied Plums from Elvas

PEIXE FISH

Arroz de Cação com Coentros 15
Dogfish Rice with fresh Coriander

Polvo à Lagareiro à Moda Antiga 17
Old-Fashioned Roasted Octopus Drizzled in Extra Virgin Olive Oil and Garlic

Bacalhau Dourado 16
Portuguese Fried Cod "Dourado"

A Nossa Caldeirada de Peixe da Costa Vicentina 22

Fish Stew From Our Vicentina Coast

Bacalhau Dourado 16
Portuguese Fried Cod "Dourado"


